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6i6mniorpadiunux mxepen — 30; MoBa pociiichbka.

AnHoTanus. CTaThs TOCBSIIEHA COMIOCTABUTEIFHOMY aHAIN3Yy PYCCKOW, YKPAHMHCKOH U 0elIopycCKoil mapeMHuOoIOT vy,
MepPBbIC 3HAYUTEIBHBIC U CHUCTEMAaTHYeCcKne (hUKCAIUH KOTOpOoi HaunHatoTcst ¢ [leTpoBckoro BpeMeHu. ITHOTpadbl U (HOb-
KJIOPUCTBI IIPU UCCIIEI0OBAHUM YKPAUHCKON MapeMUOJIOTUH CTaBUIIM LEJIBI0 OTPa3UTh «IyX Hapola», ero MO3TUYECKYIO Ay,
BBEIPaOaTHIBas STHOrpaduIecKre U OIBKIOPUCTUIECKIE METOIbI ONMUCAHMS TIOCIOBHI] M TIOTOBOPOK. [Ipn 3TOM nMu HepeaKo
HPEATATaIICh IIOITHYECKUE» TOIKOBaHUS 00pa30B B AyXe HAPOAHONH STUMOIOTHH. YKPauHCKHE (Pa3eosiory 1 MapeMHOIIOTH,
B3sB Ha BOOPY’KEHHE COOCTBEHHO JIMHIBHCTHIECKHUE, a B TIOCIIEJHEE BPEMSI — STHOJIHHIBUCTHYECKUE U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YeCKHe METO/bI HCCIIE0BAHNS BOCTOUHOCIABSHCKOH TAPEMHOIOTUH, HEMAJIO CAETaIN Il OOEKTHBHOTO MCCIIEIOBAHUS 3TOM
Ba)KHOMN YacTH HAIMOHAJIBHOT'O A3bIKOBOTO HACITIEIMS.

®pazeoorust ¥ MapeMUONIOTHS 3a MOCIEAHee MOJI-CTOIETHE CTAaIH 0COOON JIMHIBHCTHYECKOH MUCIHUIUIMNHON ¢ co0-
CTBEHHOU TOYHOM METOAMKOH aHanm3a (pa3eonorn3mMoB u mapemui. Oco0o 3HaIMMA IS IPOHUKHOBEHHS B CBATAS CBSTHIX
HaIMOHAILHOI'O MapeMUOIOTHYecKoro GpoH/a IuajaeKkTHas, HapoaHas napeMuosnorus u ¢paseonorns. Guxcarus napeMuii B
[IPOCTPAHCTBE, HA KOHKPETHOM S3bIKOBOM apeaje UMeeT JOKYMEHTaJIbHYI0 UCTOPHUYCCKYIO LIEHHOCTh. Takoil aHaIu3 IoKa-
3bIBAa€T JOBOJILHO OOJBIIYI0 OOIIHOCTH BOCTOUYHOCHABSHCKHMX MapeMuil. B To »ke Bpems Hepeaxo mpu CTPyKTypHO-CEMaH-
THYECKON OOLIHOCTH, PErYIHPYEMO I'eHEeTHYECKUM POACTBOM, BAPHAHTBI BOCTOYHOCIABSIHCKUX HMapeMuil 00HapyKUBAIOT U
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKYIO creruduky. [Ipr 5ToM MIMEHHO YKpaWHCKHH MapeMUOIIOTHIECKUH MaTepuall OMOTaeT BEISIBUTh
WU YTOUYHHUTH UCXOAHYIO (pOpMy M 3HAUEHHE MOCIOBUIIBI HIIM MTOTOBOPKH. [IpemnaraemMast METOAMKA HILTIOCTPUPYETCS UCTO-
PHUKO-3TUMOJIOTHYECKUM aHAJIM30M IOCIOBUIIBI [ 0100 He mémKa. Ta NOCIOBULA — IPUMEP AKTUBHOCTH TIPOLIECCA IKCILIULIHU-
pOBaHUsA B CIaBAHCKOM mapemuonoruy. OHa, Kak U MHOTUE Jpyrue, — Haclle[ue TOro HHTepeca K HapOJHOM pedu, KOTOPbIA B

Poccun, Ykpaune u benopyceun crumynuposacs [lerpoBckumu npeodpa3oBaHUSIME.
B crarbe nmoqu€pkuBaeTcsi LEHHOCTh NMapeMUOIOTHYECKUX COOPHUKOB, W31aHHBIX B [IeTpOBCKYIO 210Xy, 1 HE0OXO0aH-

MOCTB UX FJIy6OKOr0 HUCCIIC/IOBAHMS.

KuroueBble cjioBa: mapeMuosorust IIeTpoBCKoi S10XH, MapeMusi, IIOCIOBHUIIA, TIOTOBOPKA, TAPEMUOJIOTHYECKHE Tapa-
neny, Gpa3eoIornuecKie BApUAHThI, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKAs MOZEIIb.

IMocTranoBka nmpodaemsbl. [larpuapx Hamenr ®Ou-
JIOJIOTUM W OJMH W3 OCHOBAaTelell (hpa3coioTHH Kak
CTEIHUATIFHON TMHTBHCTHYECKON TUCIIUTIIHHEL, TTpodec-
cop b.A. JlapuH, pa3BopauuBas HIUPOKUE NEPCIEKTUBBI
WCCIICIOBAaHNN B O0JACTH YKPAaWHCKOH HapomHOH (pa-
3€0JIOTHU U TapeMHUONIoTHH Ha X-M PecyOniKaHcKoM
JIMAJIEKTOJIOTMYECKOM coBellaHuy B Kuese, Hauail cBoii
JoKna snmrpadom: «SIkOu y Mene OyI1o MIIOHO Ta Cijlb,
TO 51 © 3BapHB KAy, — Ta JKaJlb, 10 HeMa canay. Toraa, B
nanekoM Mae 1959 roma neiicTBUTENBFHO Y (hpa3eooros
VYkpaunbl emé He ObUTO HY TIIEHa, HU caja, HU JTaxe
COJIH, — TO €CTh TOW «MaTepPHATBHON CYOCTaHIIUI IS
CEpbE3HOIO NOIPYKEHUSI B MUP YKPAUHCKON HapOIHON
(pazeororu ¥ MAPEMHUONIIOTHH C JIMHIBHCTHYCCKOTO
ronéra. KoneuHo e, ObUTH BETMKAHBI YKPAWHCKOHN Ta-
pemuonorun — M. Homuc, Y. ®@paunko, b. ['puHuenko,
OBUTH MOHYMEHTAJIbHBIE COOpaHMS TOCIOBHII, TIOTOBO-
POK, «i TaKOTO 1HIIIOT0», KOTOPBIC U TEIeph JAar0T Oora-
TBIA MaTepua JJisl IOHUMaHUs TaiiH SPKUX 00pa3oB Ha-
POAHOTO CJIOBA U HAPOJAHOM MyApOCTH. Tpaguunu Takon
napemuorpadun ycremHo mpomomkmi M.M. Tlazsk,

* WccnenoBanue BBIOJIHEHO NPU (MHAHCOBOMH MOAEPIK-
ke PODU B pamkax HayuHoro mpoexra Ne 20-012-42008 «Ilo-
CJIOBHIIBI M IOTOBOpKHU I1eTpoBCKOro BpeMeHH Kak KyJIbTypPHbIH
(heHOMEH SI3BIKOBBIX pe(OpM (PETPOCIICKTHBA U IIEPCIICKTHBA)Y.
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KOTOPBIA M37a] ONHO W3 CaMBIX ITOJHBIX U METOZIOJIO-
THYHO COBCPIICHHBIX COOPaHUI YKPAUHCKUX MOCIOBHII
1 moroBopok B 4-x tomax [ITIT 1989-1991]. bubmmo-
rpadMYeCKid CBOIl YKPAWHCKOW ITapeMHUOJIOTHH U Tia-
pemuorpaduy B IBYX BBITYCKaxX M3AIH MACCHOHAPHH
yKkpauHckoi dpazeonornn A.M. Bymyit nu A.A. lBuen-
ko [bymryii, Msaenko 1982, 1983]. Takoe BHMMaHKE K
00pazHOMY (POHITY YKPAMHCKOTO sI3bIKAa OCOOCHHO IICH-
HO, YYUTHIBASI €TO 3HAUYCHHE TSI MUPOBON CIABUCTUKU
[Moxkuenko 1996; Mokienko 1998].

OtHOTpadbI ¥ GOTBKIOPUCTHI ITPH UCCICAOBAHUN
YKPaWHCKOH MapeMHUOJIOTHU CTABWIIH LTI OTPA3UTh
«IyX Haponiay, ero MOATUYECKYIO IYyIIy, BBIPaOaThI-
Basi ATHOTpaQpUUCCKUC U (POITBKIOPUCTHICCKUEC METO-
JIBI OMTUCAHNS TTOCJIOBHI] 1 TOTOBOPOK. [Ipu 3TOM mMu
HEPEAKO MPEIIarajich «IIOITUYCCKHUE)» TOIKOBAHUS
00pa3oB B ayXe HApOJHON ATHMOJIOTHH. YKPaHWHCKHE
(hpazeconoruu U MapEeMHUONOTH, B3sIB HA BOOPYKCHHC
COOCTBEHHO JMHTBUCTHYECKYIO, a B IIOCIICIHEE Bpe-
Msl — 3THOJHMHI'BUCTUYCCKHE U JIMHTBOKYIBTYPOJIOTH-
YECKHE METONBI MCCIEIOBAHUS BOCTOYHOCIABSIHCKOM
MapEMHUOIOTHH, HEMAJI0 CHENadu s OOBEKTUBHOTO
HUCCIEIOBAHUS DTOM Ba)XHOM 4YacTH HAllMOHAJBHOTO
SI3BIKOBOTO HACIICITUSL.

Opaszeonoruss W TMAPEMHONOTHA 3a TIOCIECTHEe
TIOJI-CTOJIETHE CTajdM OCOOOHM JIMHIBUCTUYECKOW JHC-
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MUIUIMHON ¢ COOCTBEHHON TOYHOM METOIMKOW aHaIM3a
(pazeonornzmos n napemuii. Ocodo 3HaYNMA IS IIPO-
HUKHOBEHHS B CBSITAs CBATHIX HAIMOHAJIBHOTO MAPEMH-
ojtormyeckoro (hoHaa AUaNeKTHas, HApOHAs TTAPEMHO-
norus u ppazeornorus. Oukcanys napeMuii B MpoCTpaH-
CTBE, HA KOHKPETHOM SI3BIKOBOM apeaje MMEET JIOKY-
MEHTaJIbHYI0 ucTopudeckyto neHHocts. H.M. Toncroit
He CIIydJaifHO Ha3BaJl apealibHyI0 XapaKTEPUCTHUKY CIIOB
U CJIOBOCOYETAaHUN «IHaXpPOHUEH, TOJI0KEHHOM Ha reo-
rpaduueckyro ceTKy». 910 0000 BaKHO JUIS CIIOBOCO-
YEeTaHUH YKPAHHCKOTO SI3bIKa, JIsl KOTOPBIX — B OTIIMYHE
OT JICKCHKH — YacTO OTCYTCTBYIOT HE TOJIBKO JIPEBHUE,
HO ¥ OTHOCHTEIFHO OoJee mo3aane (pUKCarui MHOTHX
TIOCJIOBHUII] ¥ IOTOBOPOK. M He city4aitHo oxHa u3 QyH-
JAMEHTAJBHBIX Pa0OT Ha 3Ty TeMy OblUla HalWcaHa |
3alIUIIeHa Kak JOKTopcekas auccepranus B.. Jlaepom
HUMEHHO B YKTOpOJe, T/I€ apeanbHble HUITH MHOTHX (pa-
3eM U apeMuil CIUIETAlOTCs B €IUHBIH, efBa iu He Top-
nweB, y3en [Jlasep 1992].

Ananm3 ucciaenoBanuii. Teopermueckas ¢pa-
3€0JI0rUsl B YKpauHE C caMoOro Hadaja €€ pa3BUTHS
npuHeca u Oorarble NMpakTHYECKHe pe3ynbraTel. Bor
1oyeMy 3ajada COCTABJICHHUS CJIOBApPEH AMAJIEKTHOM
YKpauHCKOH (hpaseosioruu, nocrasieHHas yxe B 1959
rony b.A. JlapuHBIM, IO CHX TIOp SIBISETCS OXHOU U3
Ba)XHEHIIMX. YKpanHcKas (hpazeorpadus ¢ 3TOro Bpe-
MeHH OypHO pa3BuBaercs: «Dpa3eonoriyHuii CIOB-
wuk» H.A. barrox [KuiB: PangsHcbka mikona, 1966],
«®Dpa3eosoTiYHNAN CIIOBHUK YKpaiHChKOi MoBH» [.M.
Vnoeuuenko [KuiB: Panmsuchka mikona, 1970; 1984],
akageMuaecknii «PpazeoNoridHui CIOBHUK YKpaTHCh-
xoi moBm» [KuiB: HayxoBa ngymka, 1993; 2003], «®pa-
3€0JIOTIYHAHN CIIOBHUK YKpaiHCchkoi MoBI» B./l. Yxuen-
ko, JI.B. Yxxuenko [Kuis: Ocgita, 1998], «Himenpko-y-
KpaiHCBhKHH (hpaseonoriuyamii cnoBHUK» B.U. T'aBpucs,
O.I1. IIpopouenko [KwuiB: Pangsuceka mikona, 19817,
«CroBaEK (pazeonorignux cuHOHIMIBY M.II. Komo-
muiina u E.C. Perymesckoro nox pen. B.A. Bunnuka
[KuiB: Pagsachka mikona, 1988], «CIOBHHK CTIHKHX
HapoaHux nopiBusHE» A.C. IOpuenko n A.A. VBuen-
ko [XapkiB: OcHoBa, 1993], «Pocilickko-yKpaiHCHKHIA
CJIOBHHUK CTaJlMX BUpa3iB» 3a pex. M.®. Hakoneunoro
[Xapkis: «IIpamop», 2000] . A. Beiprana u M.M. I1b1-
TMHCKOH, «Himenpko-ykpaiHChkuii  (pazeonoriayHui
cnoBHUK (ycTayseHi mopiBHSHHA)» [Binnumsa: Hosa
kaura, 2005] K. . MusuHa 1 MH. Jp. — BOT OOMIIBHBIH
ypoXKail 3TOTO MepHoa paciBeTa YKpanHCKou (pase-
orpadun.

ITocrenieHHO pacmMpsieTcs] U KiIagoBasi yKpauH-
CKOM jamaniekTHOW (paszeorpadun: «Marepuansl ais
cloBaps qUaNeKTHHIX (ppazeonorn3moB [Togomss» [Bo-
nipocsl ¢pazeonorun. Beim. VIII. Camapkang: CamI'V,
1975. C. 131-161] M.T. Honenxko, «Ppa3zeonoriqanit
CJIOBHHK JIEMKIBCBKHMX roBipok CxigHoi CrioBaudnHm»
H. Bapxom, A. Buenxo [Bratislava-Presov, 1990], «Ine-
orpadiuHUH CIIOBHUK TOJIICHKUX HAPOJHHUX MOPIBHIHB
3 KOMITApaTUBHUMH 00 ’€KTaMH — Ha3BaMU TBapHH»
I'M. Hob6ponsoxu [Kuie: Boxuas, 1997], «Marepianu
10 (hpa3eooriyHOTO CIOBHHKA CXiTHOCIOO0KAHCH-
KHX 1 cTemoBux roBipok JJonOacy» [JIyrancek, 1993,
1997], «CnoBHHK TOBIpOK IeHTpaIbHOI BoWKiBITHHI»
[KuiB — Cimdeponons: Hara, 2013] u «CnoBHUK cTiii-

J
KHX 3BOpOTIB OOWKIBCHKHX TOBipok» [KuiB — Cimde-
pomoinb: BUA-Bo «domsi», 2014] M.JI. MaTtBuuBa u nip.
OpuUTHHAIBHON TOMBITKOW OMHCAaTh OOTaTyio HapO-
Hyl0 (pazeosoruio 3akapnarbsi cranu «PycHHCKO-y-
KPauHCKO-PYCCKUH U PYCCKO-PYCHUHCKO-YKPaWHCKHUH
(pazeonornueckue ciosapw» Jm. Iloma [Yxropon
2011]. Pa3upie mo apeary, COAmEp)KaHHUIO, IIUPOTE U
JIeTaIn3aly ONMCAaHUs, BCE ITH CIIOBapH 0ObeanHe-
HBI CBOEH JINHTBUCTUYHOCTHIO, CTPEMIICHHEM aBTOPOB
MCYEPIBIBAIONIE TOYHO MACHOPTH3HPOBAaTh, CEMaHTH-
3UpOBaTh M OXapaKTepHU30BaTh (Ppa3eororu3Msl u ma-
peMuH N30PaHHOTO JMAJIEKTHOTO MPOCTPAHCTBA.

Ieap cTaTbM — CPaBHUTEIBHO-COMOCTABHUTEIb-
HBI aHalM3 PYCCKOHM, YKpamHCKOH H Oelopycckoit
napemuosnorun IlerpoBckoro BpeMenu. Pacmmpenue
«MarepHanbHOM 0a3bl» yKpauHCKOW (paszeorpadum u
napemMuorpadun HAET B HOTY C yITyOJIEHHEM TEOPETH-
YEeCKUX OCHOB WX uccienoBanus. OfHa U3 HUX — 3THO-
JIMHTBUCTHKA, KOTOPAs! BBIJIETINIIACH B TIOCITIEAHEE BPEMs
B CIICHUAIBHYI0O HAay4HYIO 00J1acTh, OOBEIUHSIONIYIO
METOZIUKY W MaTepHalIbl 3bIKO3HAHNS U 3THOTpaduu. B
CJIaBHCTHKE €10 0C000 MHTEHCHBHO 3aHMMAIOTCSI TIOCIIe-
noBarenu ByX ko — npod. H.M. Toncroro B Pocenn,
Benopyceun u Vipause u npod. M. Baprmumbckoro B
ITonbmie. Pe3ynsraToM MHOTOJIETHUX HM3BICKAHMH THX
STHOJIMHIBUCTUYECKHUX TPYIIT CTAI MOHYMEHTAJIbHbIC
cnoBapu — «Cnassackue npesHocT» [CI] n «Slownik
ludowych stereotypow jezykowych» [SLSJ], a tarxke
«Stownik stereotypow i symboli ludowych» [SSSL],
TIepBbIE TOMA KOTOPBIX BBIILIN B CBET IPUMEPHO B OJTHO
u 10 xe Bpems. [isa nocnenosareneit H.M. Toncroro
JIMHTBUCTHYECKUE JaHHBIC SIBISIOTCS BEChbMa pEIIaro-
muM (HaKTOpOM HPH ONPEIENICHUH T'PAHUIl U BPEMEHH
pacnpoCTpaHeHUsI  KyJABTYpPOJIOTHYECKOTO  SIBJICHUS,
OHH, B KOHEYHOM HTOTe, IOMOTal0T YCTAHOBUThH I'PAHU-
Iy MKy THIOJIOTHYECKHM W F€HETHYECKUM, a TaKkKe
MEKILY «CBOMMY» U KIyKHM.

OcHOBHBIE MeTOAbI HCCJIe0BAHMS:
TEIBHO-COITOCTABUTCILHBINA, OIMCATCIBHBIN,
KO-9THMOJIOTHYECKHH.

H3no:xeHne ocHOBHOTO MaTepuasa. ®paszeoio-
THSL M TAPEMHOJIOTHS B STHOJIMHIBUCTHYECKHUX U3BICKa-
HUSX HauMHAET Urpark Bcé€ Oonpmryio pomb. C omHON
CTOPOHBI, OHH HEPEJIKO SIBIISIFOTCS MPSIMBIM BOTLIOIIE-
HHEM KyJIBTypPOJIOTHUECKIX CTEPEOTHIIOB M ITO3TOMY
MOT'YT M3y4aThCsl IMEHHO Kak Takoe BoruomeHue. C
JPYTO# CTOpOHBI, (hpa3eosornieckast ¥ MapeMHOIOTH-
Yyeckasi CHCTeMa I10-CBOeMy IiepepadarbiBaet, oOora-
IIaeT WIN «HCKakaeT» (TOYHee cKa3aTh — TpaHcdop-
MHpPYET) TaKue CTEPEOTHUIIBI, YeM JIaéT UM HOBBIH M-
HaMUYECKUI UMITYJIbC.

O0parenue k stHOrpaduuecknm dakram y ppa-
3€0JIOTOB 1 ITAPEMHOJIOTOB JABHO YK€ CTAJI0 HEOOXOH-
MOCTBIO, 0COOCHHO — BO (Ppa3ecosIoruu 1 MapeMHOIOT T
JTuaxpoHmdeckoil. bomee Toro: 60MBIIMHCTBO MOTBITOK
STHMOJIOTH3AIMN (PPa3eoNOrHIECKUX SANHML] U TIape-
MHUH J0 CUX IOp €1E ONUpPAETCsl HA IKCTPAIIMHIBUCTH-
yeckne (aKThl, KOTOPBIM Npuaaéres OObIIas goKas3a-
TeJIbHAs CHJIA, YEM COOCTBEHHO SI3bIKOBOMY MarepHa-
ay. nnemma «3THOTpadust WM JIMHTBUCTHKA?) yXKe
JTABHO CTaJla KAMHEM NPETKHOBEHMS B UCTOPHUYECKON
(hpazeosornu, a MoIbITKAa 00pPaTUTH OOJIbIICE BHUMA-
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HHE Ha BTOPOM €€ MOII0C MOPOAUIIa METOIUKY CTPYK-
TYpPHO-CEMaHTHUYCCKOTO MOJCIHPOBaHUS [MOKHEHKO
1973, 1974, 1999 u gp.]. Ota gunemMMa ¢ pa3BUTHEM
STHOJIMHTBUCTUKHU CTAHOBHUTCS BCE OOJIee aKTyaIbHOM.
H.U. Toncro#t B cnenmanbHO pabore yOemmTensHO
JIEMOHCTPHUPYET IIOAOTBOPHOCTE paccMOTpeHus dpa-
3eosioruu «sub speciae sTHOTpadum» [Tonctoit 1988],
MMOKa3bIBasi, YTO UCCIICNOBATEIIb MOXKET HAYMHATH aHa-
JU3 KaK ¢ COOCTBEHHO S3BIKOBBIX (PAKTOB, TaK U C COO-
CTBCHHO STHOJIOTUYECKHX — B 3aBHCHUMOCTH OT IICITH
aHalM3a U OT KOHKpETHOro marepuaia. He ciywaitno
MMO3TOMY HECKOJIBKO MOCJICIHUX JOKTOPCKHX IHCCep-
TaI 10 YKPAaWHCKOM ¥ CIaBSHCKOW (pa3eoyorud H
MapeMUoJIOruy, nosBUBIIMXCS B YkpauHe [XKylikosa
2007; CaBuenko 2013; Bemxunosuu 2018; JlaHuieH-
ko 2019], HanucaHbl UMEHHO B ATHOJUHTBUCTUYECKOM
WA STHOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM KITIOYE.

PasBuBaromiascss  mcropuveckas — Qpa3coyorHs
BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3BIKOB TIPH STOM IUIOJJOTBOPHO
HCTIONTB3YET KaK MOAXO] «OT sI3bIKa K 3THOTpaum», Tak
1 TIOZIXOZ «OT 3THOTpaduu K s3BIKY». [IepBrIii momxon
MOXXHO HAa3BaTh (HPaA3e0IMHONOUYECKUM, W00 DSTHO-
rpadudeckre (aKThl SBISIOTCS UCKOMBIM, a HE UCXO-
HBIM apTyMEHTOM B TIOJIB3Y TOH MJIM MHOW STUMOJIOTHH.
Bropoii moaxonq MOXHO Ha3BaTh COOCTBEHHO 97HO-
@pazeonocuyeckum. Oba TOAX0Aa M ONPABIAHBI, U IIe-
Jecoo0pas3Hbl KaK Ui JTMHTBUCTUYECKOTO, TaK M JUIA
STHOJIOTHYECKOTO TOUCKa. M TOT, W Ipyroi, omHaKo,
WMEIOT ¥ CBOW OmpeenéHuble MUHYCEL. CocpenoTode-
HUC HCCIICIOBAHUS Ha YHCTO SI3BIKOBOM MaTePHU MOKET
BECTH K MEPEHACHIIIICHUIO HHTEPIPETAIINN KOHKPETHBI-
MU (paKkTaMH, K «CaMOIECITBHOCTI» UX OMUCAHUs. AK-
LEHTYyaIys ke Ha 3THOTpauiIecKknx NaHHBIX, B CBOIO
odepellb, BCETa TauT B ceOC OMACHOCTH COTNPSDKCHUS
Pa3HBIX N0 MPOUCXOKICHUIO M PACTIPOCTPAHECHHIO JTaH-
HBIX, «TJIO0AJTM3AIUI» UX U TEM CaMBIM IIO3TU3AIAN
srumosiorndeckoro conepxanug ®E, T.e. k HapoaHo-
STHMOJIOTUYECKUM TOIKOBAHUSM. DTH «MUHYCBD» B Ka-
KOW-TO Mepe MOXKHO CMSTYUTH, TOCTOSHHO TTOBEPSIST IT-
HOTPA(IUYCCKYI0 «MY3BIKY» «aJITeOpPOi» THHTBHCTHKH.
ABTOp 3THX CTPOK YK€ HEOTHOKPATHO MILTIOCTPHPOBAIT
TaKOH JTUANICKTHICCKUH TOIXO0]] aHATM30M KOHKPETHBIX
(hpazeorqoTN3MOB M TMApeMHH YKPAWHCKOTO, PYCCKOTO
u Oenopycckoro si3bpikoB [Mokierko 1984, 199; 2000,
2002 u nmp.]. U kaxaslii pa3 MCXOIOM TAaKOTO aHAIN3a
SIBISUTUCH CaMbIe TIEPBBIC (DUKCAIIMH TOTO WM WHOTO
(hpazeororn3mMa WM TOCIOBHIIBI, OT KOTOPHIX HAYMHA-
JIOCh aKTHBHOC WX BapbHpoBaHue. [lociienoBarenbHoe
paccianBaHie BAPHAHTHOTO MAIMMIICECTa ¥ TIPHUBOJIHT,
KaK KaXXETCsl, K JOCTATOYHO YOSTUTEIbHON pacmppoB-
K€ BHYTPEHHEH (POPMBI TTAPEMUHL.

J1J1ss MHOTHX BOCTOYHOCIIABSTHCKHUX MTAapeMuii mep-
Basi (MKcCANWs HAYMHACTCS C PYKOMHUCHBIX COOPHUKOB
PYCCKHX TOCIIOBHI] ¥ IOTOBOPOK [leTpoBckoro Bpeme-
HU, HEPEIKO OTPAXKAIONINX U YKPAHMHCKO-0eI0pyCcCKue
WX Tapayuiesid. BoT oiH U3 TaKUX TUIHYHBIX TPUME-
OB — BOCTOYHOCIIABSHCKAs OCIOBHIA [ 07100 He mém-
ka. Camas crapas e€ (ukcanus B Bapuanre /0100 He
meémxka: nupoosicka He noocynem otnocurcs Kk XVII B.
B coopuuke [1.K. CuMoHNH, 4TO «y3aKOHCHOY BKITFOUC-
HHEM e€ B ci1oBapb pycckoro sizbika XI-XVII BB. umen-
HO B 3TOM BapuanTte [Cum., 91; CnPS XI-XVII BB. 15,
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491*. Muorme mocneayiomue coOpanus (GUKCHPYIOT
e€ nMeHHo B oToM Bapuante [CH. 1848, 72; Mux. 1,
205; KMIII 1957, 48; XKyxk. 1966, 104-105; An. 1988,
65]. JIroOOTIBITHO M OTHIOZB HE CITy4YaiHo, YTO B KyOaH-
CKHX TOBOPAaxX OHa 3a(hMKCHPOBaHA B YKPAaHHH3HPOBAH-
HOW opme: 10100 He MEmKa; NUPONCKA He NOOCYHI
[[III3K 2000, 71]. B ykpauHCKOM (pONBKIOpE ITOT
BapuaHT /0100 — He mimKxa, nupix@cka ne 0acmb 3a-
¢ukcuposan mo3xauee [I1IT 1.1989, 303], a B Henopyc-
CKOM OTCYTCTBYeT. Kak yBUaNM HHMXKe, 9Ta, Ha MEPBBII
B3IV, HE3HAUUTEINIbHAS JeTallb BECbMa 3Ha4MMa JUls
yCTaHOBJICHHSI HanOoJIee BEPOSITHOTO TPOUCXOMKICHHS
MIOCJIOBUIIBI M €€ MCXOHOTO 00pasa.

[Ipn comocTaBiIeHUH ATOH MOCIOBHIBI C IPYTH-
MH CIIaBSHCKUMH SI3BIKAMH Cpa3y 4ETKO OOpPHCOBBIBA-
eTcst e€ CTPOro BOCTOYHOCHABAHCKUI apean. He cimy-
gaitHo B cioBape M.IO. Kotosoii [KoTtoBa 2000, c. 42]
pyc. L0100 He memka COMPOBOXKIACTCS JTUIIB OCIOpyC-
CKUMH M YKPaWHCKUMH TIapajuiensmu: 0en. [onao e
yémka, 3’ecyb wmo nampaniyv. cp. I'onad — Hatlienuivl
Kyxap,; yxp. [onoo ne mimxka. cp. ['onoo ue csiii 6pam.
Bce ocTanbHble CIaBSIHCKUE W aHIINICKUH SKBUBAJICH-
THI 1 110 00Pa3HOCTH, | II0 CTPYKTYPE PE3KO OTIHYAIOT-
Csl OT BOCTOYHOCTABSHCKUX: O0ONT. [1advm He npowasa.
cp. [raoem ne e weea padoma; non. Gtod najlepszy
kucharz; cep6. Inao ouujy uema; cnosau. Hlad je
najlepsi kuchar; aemt. Lacnému vsecko k chuti. cp. Hlad
je nejlepsi kuchar; aurn. Hunger is the best sauce. Jlaxe
CIIABSHCKHE IIapaJlIeIIH, Ha IIePBBIil B3IIs, TIOXOKHE Ha
BOCTOYHOCIIABSHCKYIO ITOCJIOBHILY, IO HCXOHOMY 00pa-
3y BEChbMa JIaJleKu OT He€ — cp. chBIK. Hlad — certu brat,
Hlad je zIy host.

JlefCTBUTENIBHO, BOCTOYHOCIABSHCKUM apeal
TIOCJIOBHIIBI HECOMHEHEH, XOTSl U B YKPaWHCKHX, U B
6emopycCcKuX cOOPHHUKAX MOCIOBHIT I TIOTOBOPOK MOXK-
HO BCTPETHTH U OTCBUIKM Ha nojibek. G1od nie ciotka,
Glod nie brat; Gtod nie swoj brat. Ha moBepky oxa-
3BIBAaCTCSl, YTO, BO-TIEPBBIX, X (PUKCAIUS B IOJIHCKOM
SI3pIKE HaYWHAaeTcs JHUIb ¢ 1894 1., a uX MCTOYHUK —
cobpanune Oenopycckux nociour; M. ®denoposckoro
[NKP 1, c. 664].

Muorue (pa3eooruy 1 NapeMHOIOTH TPAINIH-
OHHO OOBSICHSIOT IPOUCXOXKICHHE ITON ITOCIOBUIIBI HA
OCHOBE Bapuanra /0100 He mEémKa: nUpoICKa He noo-
CyHem, KOTOPbIN KaXKeTCsl COBEPLLIEHHO JOTHYHbIM. 110
X MHEHHIO, OHA IPEACTABISIET COOOI YacTh pa3Bép-
HYTOTO BBIPQ)KCHUS IIOCIOBHYHOTO THIIA, TIE NUPONHCOK
Morta Obl TIOJICYHYTh JIMIIb mémka (I Kyma, TeIa),
KOTOpasi B TPYAHBIX CIydasix IIOMOXKET, CHITHO U BKYC-
HO HaKOPMHT, a TOJIOJl MOXKET JIMIIb TOJKHYTh Ha MHO-
THe HexenarenbHbie noctynku. [Pemxopor 1964, c. 13;
Aobpamerntr 1968, c. 101; Yepnsimes 1970, I, c. 332;
Oenumpiaa 1970, . 122—-124; Bapramesu 1973, c. 68;
Jlapun 1977, c. 142; Wanckuit 1985, c. 113, c. 142;
Omnwit 1987, c. 38; Crenmanos 1999, c. 22-23; HICII
2002, c. 59].

Ha nepsblii B3mI1s, TPaJULMOHHOE TOJKOBAHHE
TIOCJIOBHIIBI TIOJIKPETUISICTCS K HEKOTOPBIMU €€ BapuaH-
TaMH, II¢ B POJIM TETKY BBICTYNAIOT U APYTHE IIEpbIe
CKOPMWIBIBD: [ 0100 He méwa (He Kyma): nupoza He
noocynem [ 1, c. 369]; Ton100 ne mewa — na Onunvl
ne nozoeém [Cok., ¢. 148]; lono0 ne méwa: 6nunos ne
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naneuém [Crmp. 1985, c. 37]. OnHako, Hy)KHO TIpH-
3HaTh, YTO JAHHBIE BOCTOYHOCJIABSIHCKOTO (hoJbKIIOpa
MIPOTUBOpEYAT CTOJIb IPSIMOJIMHENHOM TpakToBKe. Benpb
OHU OTPAKAIOT ATy TIOCJIOBUILY U BO MHOTHX JIPYI'HX Ba-
puanTax. [Ipuaém, onuH U3 HUX — YKp. [ 0100 — He caill
b6pam, B OTIIMYKME OT BAPUAHTA C MEMKOU U NUPONCKOM,
3a(pUKCHPOBaH U B OEIOPYCCKOM, H B PYCCKOM SI3BIKAX:
oen. Tonao ne ceoui 6pam [Jlsaukuii 1877, 8]. [lpuuém
pyc. 0100 He ceoii bpam MMEET TOKE BeChMa CTapylo
¢duxcanuro, puxcanuto Ilerposckoro Bpemenu [CnPS
XVII B. 2, 127] u 3aTeM perucTpUPyETCsI MHOTHMH CO-
OpaHusiMH Masioro pycckoro ¢osnbkiopa [Psion. 1961,
c. 136; An. 1988, c. 65; Cok., c. 148].

[TokazarenbHo, uyto WM. ®panko, 3adurcupo-
BaBIUMN 3TOT YKPAaWHCKUH BapUaHT I1OCIOBMILBI, HE
TOJNILKO TpEAJIaraeT ero TOYHOE TOJIKOBaHUe («3Had.
Bin He kapTye 1 HE MOMUIYE»), HO U NAET OTCBUIKY
Ha TIOJILCKUH M BOPOHEKCKHH MCTOYHHUKU — COOPHHUK
Anamsbepra [Adalb. Glod c. 16], w M.A. Jlukapesa
[1891]. BaxxHO U TO, 4TO OAMH U3 YKPAUHCKUX BapUaH-
TOB «KOMOMHHUPYET» KOMIIOHEHT MimKa ¢ KOMIIOHEH-
TOoM Opam: 10100 — He mimKa, HaumMum — He ceill bpam
[IIIT 1, 1989, 303], 9TO CHMBOJNYECKH YPaBHOBEIIIH-
BaeT «IpaBa» 3THX KOMIIOHEHTOB B 3TOW BOCTOYHOC-
nasstHckor mocnoBuie. Cp. Taxokxe BapuaHT /0700 He
3Hae ni ceama, Hi Opama, TaKKe 3aperuCTPUPOBAHHBIN
U. ®panxo [Pp., I, 2, c. 402 — IIIT 1, 1989, c. 303].
JI0BOJIbHO 3HAUUMBI M €€ BapUaHTBl B PYCCKOM SI3bIKE:
Tonoo e ceoui 6pam: nayuum rkanaqu ecms [Un. 1915,
c. 330]; Tono0 me ceou Opam: ymy-pazymy Haywum
[Anemenko 2008, c. 245], ocoOeHHO — BapHaHT, BHOBb
COCIUHSIONNI mémky v 6pama: [ono0 e ceotl bpam,
a nyoca ne mémrka [Cu. 1848, 72; 1. 1915, 329].

B nosne Hamroro aHanusa cietyeT BOBJICUb U APY-
rHe BapUaHThI MOCIOBHUIbI, MOJTBEPIKAAIONIHE e€ 00-
pa3Hyto 0000IEHHOCTS!

Tonoo ne mémra: nupozamu ne kopmum (PBIOH.
1961, c. 136]; 0100 ne mémka, a 6pIOX0 He TYKOUKO
[Ch. 1848, ¢c. 72; 1 1, ¢. 369; Un. 1915, c. 329]; T'onoo
ne memka — 6aunwvl He noonecém [Cok., ¢. 148]; Tonoo
ne mémxka — écé 3acmasum denamsv [AOC c. 20, c. 120];
Tonoo ne mémra, oywa ne coceo [[ 1, c. 369; PpiOH.
1961, c. 136; An. 1988, c. 65]; Ton00 ne mémka — 3a
sopoma e svikunewv [CIII 2001, c. 127]; Tor00 ne
meémxka — 3acmasum 3acogopums [Pei0H. 1961, c. 136;
AH. 1988, c. 65]; [0100 He mémxa — 3acmasum pabdo-
mamo [Tan. 1986, c. 42; An. 1988, c. 65]; o100 He
mémxka: kanayuxa He noonodxcum ([PeionH. 1961, c. 136;
Tan. 1986, c. 42]; o100 He mémka, mopo3 — He c80li
opam [Pei0oH. 1961, c. 136; An. 1988, c. 65]; [0100 He
memka — He nodaém [Cok., c. 148]; Tono0 ne memxka
— He npoxopmum [Cok., c. 148]; I'ono0 ne mémrxa, co-
secmw He coced [[1 1, c. 369].

B aTom ke BapuaHTHOM pycie — Oesopycckue 1
YKPAUHCKHUE [TPUMEPDI:

Tonao ne yémra, I'onao ne yémrka, 3’ ecyv, wmo
nanana; Ionao ne yémka, naznioszays 0vl 3 '5103yb, 1 0-
a0 He 03503iHa, 3’sci i kpaosena [[peiHOIAT 1976, 1,
Ne 431-433].

Ton00 — ne mimxka, a nomoi mawyxu aromMiwulL,
Tonoo — ne mimka, oywa — ne cycio [I111, 1.1989, 303].
Cp. cemanTuueckuil kommeHnTapuii 1. @paHko k o1HO-

o
My U3 TaKUX BapHaHTOB: ] 0100 He mimKa, He Ha200y€ —
«3nau. Tpeba GopoTHCs 3 HUM SIK 13 Boporom» [DpaHko
2006, 1, 570].

B ykpauHckoM s3bIKe posb “TETKH” B 3TOH MO-
CIIOBHUIIC MOTYT UTPaTh M APYTHE TEPCOHAXKM — Kak
“pOICTBCHHBIC”, TaK W “‘HEPOACTBEHHBIC: 07100 —
He bamvko i e mamu, Tono0 — ne 6pam; I'onod — ne
ceiit opam; [I1I1, 1.1989, c. 303]; ['on00 — eenukuii nau
[[pwurm., 73; 3ak. mp., c. 29]; 6) [omon — HAKOLTBITIIA
nan Ha cBiti [[1I1, 1.1989, c. 302]. Cp. xoMMeHTapuu
. ®panKo K ABYM U3 TaKUX MOCIOBHIL: [ 0100 He naH —
«BiH yunTh XUIUTHCS, )KEOpaTH Ta KpacTm» u 1 0100 He
3Ha€ Hi céama Hi bpama. «TOIOAHUHN yKpajae abo # cu-
010 BiOepe xou O0u 1 Hattdnmmsmoroy [Dp. 1, ¢. 570). K
«POICTBEHHOW» TEMaTHKE OTHOCHUTCA M OelopycCKuit
«asas»y: Tonad we 03:a03ina, 3’sci i kpaozena [[pbiH-
6mar 1976, 1, Ne 433], a K K<HEpOJICTBEHHOW» — PyCCKHI
«cocel», OCIOBHIA C KOTOPHIM 3a(hMKCHPOBaHa yiKe B
Hagasie X VIII B.: 10100 He coced: om Heeo He yHAEIIH
[Tat. mau. XVIII B., ¢.50; bora. 1741, c. 75; J1 1, c. 369;
Cu. 1848, c. 72; KMII 1957, c. 47; Pa3. 1957, c. 174;
Tan. 1986, c. 42; An. 1988, c. 65; Cok., c. 148]; Tonoo
ne mémxa, cogecmow ne coceo [I1 1, c. 369].

CrenoBarenbHO, Hepe]] HAMH — IAPEMHOJIOTH-
Yyeckash MOJENb C BEChbMa MOOWIBHBIM KOMITOHEHT-
HBIM COCTAaBOM, HE JOIYCKAIOINM €€ BO3BEICHUS K
€IMHCTBCHHOMY KOHKPETHOMY HCTOYHHKY. DTO JIETKO
JIEMOHCTPHUPYET, HalpuMep, YKpPauHCKHH MaTepua,
TJe HapsaAy CO CTapod mocioBHIeH /0100 — He mim-
Ka, nUpiicka ne 0acms HAXOTUM W JIpyTHE Bapualnuu
Ha JaHHYIO TeMy: [ 0100 — He mimKa, a 1omoi mayyxu
smomiwuii; Tonoo — He mimxka, Hailmu — He c8ill bpam;
T'on00 — He mimka, oywa — He cocid, [on00 — ne bamo-
Ko i ne mamu; Tonoo — ne 6pam; ['ono0 ne cesiii bpam;
Ton00 He 3nae i ceama, i 6pama v T.11. (1111 1, 1989,
c. 303]. B nmpyrux ciaBSHCKHMX $I3bIKaX aHaJOrUYHast
uaes BBIpaxaeTcs 0e300pa3Ho — cp. mombek. Glod
wszystkiego nauczy (Tomon Bcemy Hayuwr), Glod do
wszystkiego zmusi (I'onox 3acTaBuT Bee fenats). Obpa3
TIOCJIOBHIIBI SICEH: TETKA (M JPYTHe «POIHBIE») B TPYA-
HBIX CITydasX IMOMOTYT, CHITHO M BKYCHO HAaKOPMST, a
TOJIOZL MOJKET JIMIIb TOJKHYTH Ha HEXEJaTelIbHBIC 10-
CTynKd. MOXKHO TIOSTOMY TPENIOIOKNATE, 9TO Oomee
pacnpocTpaHeHHbIE BapHaHTHl ObLIM 0Opa30BaHBI U3
«snepHeIx» THNA /0100 He mémka, 10100 — He ceol
opam, 6en. Tonao ne yémrka, yxp. Ionoo ve mimra. U
MMEHHO K TaKOM «sIepHON» OCHOBE IOCTENEHHO J0-
0aBISITMCH AKCIUIMIUTHBIC BAPHAHTHI, OOBSICHSIOININE,
MOYEMY 207100 — He MEMKdA, He KyMd, He c8oll bpam, He
ceam, ne bamvKo i He Mamu, He 0303iHA W AXE He
naw M He coced, KOTOPBIE MOTIIN OBl HAKOPMUTH TOJIO-
JTAFOIINAX MUPOXKKAMH, TTHPOTaMHu, OIMHAMH WU Kajia-
yukaMu. 1o nmyTu pa3BépTeIBaHMs MapeMUil U3 MEHb-
el eMHMIBI B OOJBIIYIO MPOIUIM MHOTHE CIIaBsSH-
ckre Gppa3eosoru3Mbl U OCIOBUIE [Mokuenko 1989,
126-156]. 1 nocnoBuna /o100 ne mémrka — emé oOauH
MpUMEp aKTHBHOCTH MpOIECCca SKCIUTUIIMPOBAHUSI B
CJIaBSIHCKOHM MapeMHOJIOTHH.

BbiBoabl. DTa BOCTOYHOCHABSHCKAS MOCIOBH-
I1a, Kak ¥ MHOTHE JIpyrue, — Haclieque TOro MHTepeca
K HapoiHOM peuu, kotopelii B Poccun, Ykpanne u be-
Jopyccun cTuMynupoBaiicsi [lerpoBckumu mpeoOpa-
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3oBaHusAMH. COOpHUKH Maioro ¢onbkiaopa — [leTpos-
ckoii ranepeu, B.H. Tarumesa, [1.K. Cumonuu, a 3arem
— B.M. dansa, M. Homuca, 1. ®panxo, 1.11. HocoBuua
U JPYTUX XPaHHUTEIICH BEKOBOW CIIaBTHCKOW MYIPOCTH
COXPaHSUIA U TIPEyMHOKAIH 3TO Hacnenue. M Omaroma-
PS MX YCHJIMSIM U MCCIICIOBAaHUSIM COBPEMCHHBIX (pa-
3€0JIOTOB M TApEMHOJIOTOB MBI MOXKEM C TOPIOCTBHIO

CKa3aTh, YTO MAPEMHUOIIOTMYECKOTO TONO/A, O KOTOPOM
Ha KueBCKOM HMalEKTOJOrHYECKOM coBelanuu 1959
rona roBopm b.A. JlapuH, B HaImMX CTpaHax y)Ke HeT.
A ecth yke U (pazeo’IOruuecKoe HULOHO Ta Cilb, H
JIKe TTAPEMHUOJIOTHYECKOE €10, KOTOPBIMUA MbI MOYKEM
HAKOPMHUTh CAMBIX B3BICKATCIBHBIX TETOK, OpaTheB U
Jake coceen.
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RUSSIAN-UKRAINIAN PARALLELS IN THE PAREMIOLOGICAL
COLLECTIONS OF PETER’S TIME

Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of Russian, Ukrainian and Belarusian paremiology,
the first significant and systematic fixations of which begin with the Petrine time.

Ethnographers and folklorists in the study of Ukrainian paremiology aimed to reflect the «spirit of
the people», its poetic soul, developing ethnographic and folkloristic methods of describing proverbs and
sayings. At the same time, they often offered «poetic» interpretations of images in the spirit of folk etymology.
Ukrainian phraseologists and paremiologists, having adopted the linguistic and, more recently, ethnolinguistic
and linguocultural methods of researching East Slavic paremiology, have done much to objectively study this
important part of the national linguistic heritage.

Phraseology and paremiology over the past half century have become a special linguistic discipline with
its own precise method of analysis of phraseology and paremia. Dialectal, folk paremiology and phraseology
are especially important for penetration into the holy of holies of the national paremiological fund. Fixation of
paremias in space, in a specific language area has a documentary historical value.

Such an analysis shows a rather large community of East Slavic paremias. At the same time, often with a
structural-semantic community, regulated by genetic kinship, variants of East Slavic paremias also reveal linguistic

12



Hayxosuii gictux Yorceopoocvkoco ynisepcumemy, 2020
o o

and cultural characteristics. Moreover, it is the Ukrainian paremiological material that helps to identify or clarify
the original form and meaning of the proverb or proverb. The proposed methodology is illustrated by the historical
and etymological analysis of the proverb /0700 e mémxa.

This proverb is an example of the activity of the process of explicitness in Slavic paremiology. It, like many
others, is a legacy of the interest in the vernacular that was stimulated by the Petrovsky transformations in Russia,
Ukraine, and Belarus.

The article emphasizes the value of paremiological collections published in the Petrine era and the need for
in-depth research.

Keywords: paremiology of the Petrine era, paremia, proverb, saying, paremiological parallels, phraseological
variations, structural-semantic model

POCIACBKO-YKPATHCBKI [TAPAJIEJII
B MAPEMIOJIOTTYHUX 3BIPKAX TETPOBCHKOI'O YACY

AHoTtauis. CtarTs MpuCBSYCHA 31CTABHOMY aHAI3y pOCICbKOi, yKpaiHChKOI Ta O110pyChKoi mapeMiosnorii,
TiepIi 3Ha4Hi ¥ cucTeMaTnyHi Qikcarii skoi mouynHaoThes 3 [leTpoBehKoro vacy.

ETtHOTpadm 1 GOIBKIOPUCTH MPH JOCHIHKEHHI YKpaTHCHKOI MapeMionorii CTaBWIM 3a METy BiZoOpasuTH
«IyX Hapoxy», HOro MoeTHuHy JIymry, BUpOOsiioun eTHOTpadivHi Ta (GoIbKIOPUCTHYHI METO/IU ONUCY MPHUCIIB’iB
1 mpuKa30K. BogHouac BOHM HEPiIKO MPOITOHYBAIIN «TIOSTHYHI» TAyMadeHHs 00pa3iB i3 MOy HapOTHOI €THUMO-
norii. YKpaiHCBKI ()pa3eosiory i mapeMiosory, B3sBIIM Ha 030pO€HHS BIaCHE JIHIBICTUYHUIH, a OCTaHHIM 4acoM
— STHOJIIHTBICTHYHI Ta JIHIBOKYJIBTYPOIOTIYHI METOAM JOCIIKEHHS CXiTHOCIOB THCHKOI ITApEeMioJIorTii, 9uMaIio
3po0MIH 1715t 00’ €KTHBHOTO JIOCHI/DKEHHS I1i€] BaXKIIMBOT YACTHHHU HAI[lOHAJILHOT MOBHOI CITaIIIMHU.

®pazeororis 1 MapeMiooris 3a OCTAHHE MiB CTOMITTS CTaJIW OCOOJIHMBOIO JIHTBICTUYHOIO JUCIUILIIHOIO 3
BJIACHOIO TOYHOIO METOAMKOIO aHawi3y (pazeosnorizmis i mapemiid. OcoOMMBO 3HAYyIIA ISl IPOHUKHEHHS B CBSI-
Tas CBATHX HAIIOHAJIFHOTO IMapeMioIOTiHHOTO (POHIY MiaJeKTHA, HapoIHa MapeMiooris i ¢ppaseornoris. Dikcamis
rapemiii B MpocTopi, Ha KOHKPETHOMY MOBHOMY apealli Ma€ JJOKyMEHTAJIbHY ICTOPHYHY LIHHICTb.

Taxwii aHasi3 MoKa3ye JOCUTH BEIHKY CIIIBHICT CXiTHOCTIOB THCHKHUX MapeMild. Y TOM jke Jac HePiJKo MpH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHIH CIIUIBHOCTI, pEryJIbOBaHiii TeHETHYHOIO CITOP1THEHICTIO, BapiaHTH CX1THOCIIOB STHCHKUX
rmapeMiil BUSBIIIOTH 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHY crieiiudiky. BogHodac came ykpaiHChKUI MapeMionoTi9HNi MaTe-
piast joroMarae BUSIBUTH a00 YTOYHUTH BUXiJHY (POpPMY 1 3HAYCHHS NMPUCIIB S a00 mpuka3ku. [IpornoHoBana mMe-
TOIMKA 1TIOCTPYETHCS ICTOPUKO-ETUMOJIOTYHUM aHAJI30M MIPHUCTIB’ S [ 07100 He mimka. 1le pHUCiB’ S — MpUKIaa
aKTHBHOCTI TPOIECY eKCIUIIIUTHOCTI B CJIOB’SIHCHKIM mapemiodorii. BoHo, sik i Oararo iHIIMX, — CIaZ0K TOTO
iHTEepecy 10 HapoaHOI MOBH, sikuil y Pocii, Ykpaini Ta binopyci ctumymroBaBcs I[1eTpoBCEKHME TTEPETBOPEHHIMH.

VY cTarTi miKPEeCIIOEThCS WIHHICT ITapeMioIOTiYHUX 301pOK, omyOnikoBaHuX B [1eTpoBChHKY eroxy, i HeoO-
X1AHICTB TX TITHOOKOTO 0 CITIIKEHHS.

Karouosi ciioBa: napemionoris [IeTpoBcbkoi enoxu, mapemisi, MpUCIiB’sl, MpHUKa3Ka, MapeMioyIoriuHi mapa-
nerni, ¢ppaszeosoriuHi BapiaHTH, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA MOJICITb.
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